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			WSTĘP: CZŁOWIEK CIERPIĄCY NA CHOROBY CYWILIZACYJNE

			
			
			
			
			WXXI w. człowiek coraz bardziej oddala się od swojego naturalnego rytmu życia. Rozkładu naszego dnia często nie determinuje już naturalny rytm dnia inocy, takt, który wyznacza nam słońce lub nawet zmiany pór roku, ale jest on zorganizowany poprzez mnóstwo zobowiązań ipilnych zadań, do których trzeba dostosowywać codzienność każdego dnia na nowo.

			Czy to wżyciu zawodowym, czy prywatnym, dniem lub nocą – wkażdej chwili musimy być osiągalni, dostępni inajlepiej natychmiast wdrodze. Wkońcu doprowadzamy ludzi na krawędź rozpaczy niczym innym, jak własną powolnością.

			Często pozostaje nam niewiele chwil na prawdziwe uspokojenie się izłapanie oddechu. Ichociaż od czasu do czasu dzień spędzony na nicnierobieniu korzystnie wpływa na duszę, przewlekłe wyrzuty sumienia szybko niweczą efekt wypoczynku.

			Dlatego wielu ludzi czuje, że żyje wciągłym stresie, są zabiegani, podenerwowani iwpewnym momencie po prostu wyczerpani. Lub pojawiają się unich typowe objawy stresu, które następnie – zdala od właściwych przyczyn – „kuruje się” farmakologicznie. Prędzej czy później większość znas zmaga się zregularnie nawracającymi zaburzeniami snu, migreną, dolegliwościami żołądkowo-jelitowymi albo brakiem energii aż po nastroje depresyjne. Nawet jeśli często są to „tylko” dolegliwości psychosomatyczne, zawsze powinno się je interpretować jako sygnały ostrzegawcze. Zwracają nam one uwagę, że znów powinniśmy uważniej słuchać własnego organizmu, naszego wewnętrznego zegara, albowiem każde oderwanie się od rytmicznych procesów natury wdługiej perspektywie negatywnie wpływa na zdrowie idobre samopoczucie.

			Zgodnie ztysiącletnią wiedzą Tradycyjnej Medycyny Chińskiej na temat leczenia natura, anawet bezkresny kosmos, podlegają ciągłej zmianie – interakcji faz aktywności iodpoczynku, yin iyang, dynamicznej synergii przeciwieństw. Zaburzenie tej subtelnej równowagi wytrąca zrytmu cały system. Słowa zapisane już w„Kanonie medycyny chińskiej Żółtego Cesarza”, prastarym, fundamentalnym dziele Tradycyjnej Medycyny Chińskiej, są dziś aktualne bardziej niż kiedykolwiek:




			„W dawnych czasach ludzie prowadzili proste życie. Chodzili na polowania, łowili ryby icałe dnie spędzali na łonie natury. Gdy robiło się chłodniej, zwiększali swoją aktywność wcelu ochrony przed zimnem. Latem zaszywali się wzacienione miejsca, uciekając przed upałem. Wewnętrznie nie pozwalali emocjom wyprowadzić się zrównowagi inie odczuwali niepohamowanych żądz. Zewnętrznie nie byli jeszcze narażeni na powszechne dziś obciążenia. Żyli bez chciwości izazdrości, wzgodzie znaturą. Utrwalali postawę jingshen neisuo, wewnętrznego spokoju iskupionego umysłu, uniemożliwiając wten sposób wtargnięcie czynników wywołujących choroby. (…) Dziś ludzie są inni. Wewnętrznie są niewolnikami swoich emocji itrosk. Nadwerężają swoje organizmy ciężką pracą. Nie kierują się już rytmiczną zmianą pór roku, co naraża ich na ataki «drapieżników» iwiatrów”.


			(Źródło: Maoshing, Ni (red.): Kanon medycyny chińskiej Żółtego Cesarza, przekład Agnieszka Krzemińska, Wydawnictwo Galaktyka, Łódź 2018)





			Człowiek również jest częścią tych rytmicznych procesów natury. Dzień wdzień onaszym życiu decyduje przebieg pór roku, Słońce iKsiężyc, dzień inoc. Podlegamy 24-godzinnemu rytmowi, rozpoczynającemu się każdego dnia na nowo obiegowi energii. Wtaki sam sposób również każdy znaszych narządów ma swoje fazy aktywne ifazy odpoczynku. Dolegliwości pojawiające się ookreślonych porach dnia wskazują na określone narządy. Także zabiegi lecznicze mogą być najbardziej skuteczne okonkretnych porach. Nawet nasze godziny pracy możemy dostosować do tego wewnętrznego regulatora, zegara narządów.

			To my sami ponosimy największą odpowiedzialność za nasze zdrowie iszczęście wżyciu. Dopiero gdy ponownie zorganizujemy sobie codzienność według naturalnych potrzeb oraz będziemy żyć uważnie iwzgodzie zwewnętrznym zegarem, odzyskamy naturalny rytm biologiczny – jeden znajważniejszych warunków dobrego samopoczucia, zdrowia, aprzede wszystkim zadowolenia.


			
			HOLISTYCZNY OBRAZ ŚWIATA WTMC

			
			Tradycyjna Medycyna Chińska (TMC) traktuje człowieka jako jedność ciała, umysłu iduszy. Jednak jednostka nie jest wyizolowana ioderwana od swojego otoczenia – jest jednocześnie nierozdzielnie włączona wuniwersalną ogólną strukturę, uniwersalny porządek. Te same pierwotne siły, które kierują makrokosmosem, na małą skalę oddziałują również na mikrokosmos człowieka.

			Tak jak natura icały kosmos, każdy pojedynczy człowiek podlega przenikającej wszystko zasadzie – nie jest on miarą wszechrzeczy ijedynym władcą wszechświata, ale jego znikomą cząstką, trybikiem wmaszynie. Niezakłócony bieg świata jest zagwarantowany tylko wtedy, gdy wszystko płynnie zazębia się ze sobą iharmonijnie współgra. Wszystko jest od siebie zależne inierozerwalnie ze sobą powiązane. Osłabienie jednego obszaru wpływa na wszystkie inne dziedziny życia.

			W związku ztym zdrowie idługotrwałe dobre samopoczucie można osiągnąć tylko poprzez życie wharmonii izgodzie znaturą, nie zakłócając permanentnego obiegu, przykładowo wskutek wyczerpywania lub marnowania energii izasobów. Oznacza to również, że człowiek musi dostosować się do zmian pór roku, naturalnego rytmu przyrody irocznych wpływów makrokosmicznych, aby nie dopuścić do powstania dysharmonii zaburzających subtelną równowagę. Tylko harmonijnie współżyjąc znaturą może on znaleźć wewnętrzny spokój iopanowanie.

			
			
			Geneza TMC sięgająca tysięcy lat

			
			Ogólne zarysy światopoglądu leżącego upodstaw TMC znajdują się już wchińskiej doktrynie religijnej ifilozoficznej taoizmu. Jego najdonioślejszym dziełem jest „Daodejing” („Tao Te King”) autorstwa mitycznego Laozi, który miał żyć wVI w. p.n.e. Prawdopodobnie zbiór sentencji powstał jednak dopiero ok. 400 r. p.n.e. Zgodnie zpostulatami taoizmu osiągnięcie szczęścia inieśmiertelności wymaga życia wzgodzie zbiegiem rzeczy, zdao (chiń. „droga, zasada”), albowiem wszystko wkosmosie podlega zmianom iwiecznym przeobrażeniom – także człowiek. Zamiast działania dla samego działania izapatrzenia wsiebie zasadą głoszoną przez taoizm jest nie-ingerencja wnaturę lub nie-wymuszanie („wu wei”). Człowiek może znaleźć swoje miejsce na świecie tylko ćwicząc się wpogodnym opanowaniu idostosowując się do nieustannego biegu rzeczy.

			W Tradycyjnej Medycynie Chińskiej znajduje się wiele elementów tej doktryny – kosmologiczne wyobrażenie nieba iziemi, teoria pięciu faz przemiany, koncepcja uniwersalnej energii życiowej qi oraz pary przeciwieństw yin iyang, zgodnie zktórą przeciwieństwa określają wszelki byt. Wtaoizmie ukształtowały się też sprawdzone już techniki terapeutyczne, takie jak ćwiczenia ruchowe ioddechowe qigong lub tai chi.

			
			Mityczny zapis „Żółtego Cesarza”

			
			Poza tym Tradycyjna Medycyna Chińska powołuje się przede wszystkim na różne fundamentalne dzieła medyczne, które tradycja przypisuje mitycznym Trzem Dostojnym iPięciu Cesarzom Chin. Według legendy żyli oni kilka tysięcy lat temu, jednak pierwsze zachowane egzemplarze ich pism pochodzą dopiero zostatniego tysiąclecia przed Chrystusem.

			Do najważniejszych dzieł podstawowych zalicza się wtym kontekście „Kanon medycyny chińskiej Żółtego Cesarza” („Huangdi neijing”). Zbiór 81 rozpraw złożony prawdopodobnie zróżnych pism nieznanych autorów, na przestrzeni około 400 lat pozostaje do dziś drogowskazem dla wielu pokoleń chińskich lekarzy.

			W dialogach, na które składają się pytania owianego legendami Żółtego Cesarza Huang Di iodpowiedzi uczonych, wszczególności mądrego lekarza iministra Qi Bo, po raz pierwszy systematycznie przeanalizowano wszystkie ważne diagnostyczne iholistyczne procedury terapeutyczne TMC. Jednocześnie „Kanon medycyny chińskiej Żółtego Cesarza” rozpatruje również prawidłowości natury wrelacjach między ludźmi, naturą iniebem.

			Także tutaj został już opracowany holistyczny obraz człowieka, który musi całkowicie dostosować swój byt iswoje działania do rytmu ipraw natury, jeśli nie chce zakłócać jej harmonijnego biegu ani też własnego dobrego samopoczucia. Uwzględniono zarówno oddziaływania zewnętrzne, awięc wpływy klimatyczne, geograficzne ite związane zporami roku, jak iczynniki wewnętrzne: emocje, takie jak troska, lęk, smutek, ekscytacja igniew, które wnadmiarze także mogą prowadzić do poważnych zaburzeń.

			Tradycyjna Medycyna Chińska ma za sobą bogate, sięgające tysięcy lat doświadczenia, do dziś poszerzane onową, również naukowo potwierdzoną wiedzę. Jednak zjakich konkretnie podstawowych elementów składa się wszechogarniający obraz świata wTMC?

			
			
			[image: ] Yin iyang – subtelna synergia sił

			
			Obie pierwotne siły yin iyang należą do elementarnych pojęć chińskiej doktryny światopoglądowej. Wswojej biegunowości iprzeciwstawności symbolizują one uniwersalne podstawowe siły życia, występujące we wszystkich obszarach nieba iziemi oraz wcałym wszechświecie. Chińskie yin można przetłumaczyć jako „zacienione miejsce”, „zachmurzony iciemny”, yang oznacza „bardzo jasny”, „nasłonecznione wzgórze”. Wobu tych terminach odzwierciedla się zasada ich cyklicznego wzajemnego oddziaływania oraz przeciwstawnych sił natury, które jednocześnie wzajemnie się warunkują, będąc przy tym jednak zupełnie nie do pomyślenia bez siebie nawzajem – albowiem tam, gdzie jest światło, jest również cień.

			Wszystkie aspekty, wszystkie procesy zachodzące na tym świecie można przyporządkować tej biegunowości: yin oznacza pierwiastek żeński, yang męski. Yin jest nocą, ciemnością iKsiężycem. Yang jest światłem, dniem iSłońcem. Yin jest słabe, bierne, atym samym również otrzymujące, zimne iwilgotne. Yang jest silne, aktywne, awięc dające, ciepłe isuche. WTMC yin jest pustką, wnętrzem izimnem. Yang oznacza pełnię, zewnętrzność, gorąco itd.
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			Przy tym yin iyang nigdy nie mogą jednocześnie nasilać się ani słabnąć – gdy wzrasta yin, zmniejsza się yang ina odwrót. Zatem yin iyang są od siebie zależne, ale też nawzajem się kontrolują. Co więcej – pojęć tych nie należy rozumieć tak czarno-biało, jak zazwyczaj przedstawia się symbol yin iyang, „taijitu”: wkażdym yin tkwi też odrobina yang, awkażdym yang kryje się zawsze cząstka yin – nawet jeśli przejawia się ona tylko wpostaci małego punktu wprzeciwnym kolorze.

			Symbol taijitu wyraża również, jak yin iyang zdają się tutaj niemalże dynamicznie się przenikać – ponieważ para przeciwieństw yin iyang uchodzi jednocześnie za źródło każdego procesu zmiany. Najwcześniejsza pisemna wzmianka oyin iyang znajduje się w„I Ding”, „Księdze przemian”, prawdopodobnie najstarszym dziele chińskiej filozofii. Przedstawiono tam, że wszystko podlega ustawicznemu procesowi przeobrażeń: wieczna interakcja yin iyang widoczna wobiegu pór roku, wcyklu życia człowieka lub wprzechodzeniu dnia wnoc.

			
			Yin iyang w24-godzinnym rytmie

			
			Zasada tej ciągłej zmiany iprzechodzenia jest wyraźnie widoczna na przykładzie 24-godzinnej doby: jasność idzień odpowiadają yang, ciemność inoc – yin. Gdy słońce jest wzenicie, dominuje yang. Jednak gdy słońce powoli chyli się ku zachodowi irobi się ciemniej, zwiększa się udział yin wyang. Popołudnie to yin wyang. Podczas gdy koło północy yin wkońcu osiąga swoje apogeum, wraz znastającym dniem udział yang staje się coraz większy. Dlatego też czas od północy do wschodu słońca określa się jako yang wyin.

			Ponieważ wraz ze zbliżającym się latem dni stają się dłuższe, awmiarę nadciągania zimy – krótsze, okresy przemiany nie są równe, ale też, analogicznie do pór roku, podlegają ciągłej zmianie.

			Yin iyang wTMC

			
			Również wmedycynie wszystkie zjawiska, wszystkie części ciała ifunkcje narządów są sklasyfikowane według yin iyang:


			
				
					
					
					
					
				
				
					
							
							YIN

						
							
							YANG

						
					

					
							
							Wewnątrz ciała

						
							
							Na zewnątrz ciała

						
					

					
							
							Przód (twarz, klatka piersiowa itd.)

						
							
							Tył (potylica, plecy, pośladki)

						
					

					
							
							Prawa strona

						
							
							Lewa strona

						
					

					
							
							Dolna część ciała

						
							
							Górna część ciała

						
					

					
							
							Płuca

						
							
							Narządy zang (magazynujące)

						
							
							Jelito grube

						
							
							Narządy fu (pracujące)

						
					

					
							
							Serce

						
							
							Jelito cienkie

						
					

					
							
							Śledziona

						
							
							Żołądek

						
					

					
							
							Wątroba

						
							
							Pęcherzyk żółciowy

						
					

					
							
							Nerki

						
							
							Pęcherz moczowy

						
					

					
							
							Pustka

						
							
							Pełnia

						
					

					
							
							Zimno

						
							
							Gorąco

						
					

					
							
							Wilgoć

						
							
							Suchość

						
					

					
							
							Przewlekły

						
							
							Ostry

						
					

				
			


			U zdrowego człowieka obie te biegunowe siły znajdują się wharmonijnej, wzajemnej równowadze, jednak jej utrata prowadzi do powstania chorób na płaszczyźnie fizycznej, jak iduchowej.
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